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BEFORE, Mourad FARAH, Esg., Notary at the Residence de DJIBOUTI the

undersigned, [stamp of the Republic of Djibouti, Registrationi + fee stamp]

HAS APPEARED:

Mr. <FIRST NAME LAST NAME>

Born on <Date>in DJIBOUTI

Domiciled in DJIBOUTI

Acting in the name of Mrs. <FIRST NAME LAST NAME>
born in 1949 in DJIBOUTI

National ID card no. XXXXX dated <Date>

Spouse of his Excellency <FIRST NAME LAST NAME>,
Ambassador of Djibouti in the United States

By virtue of a document dated July 17, 2013 annexed herein.

NO. XXX
Of XX XX, 20XX

Who has, herein, filed with the undersigned Notary, and has put into his records on
today’s date so that he can deliver all the official copies that may be needed, a child
custody authorization certificate for the child and an Order the content of which is literally
re-transcribed hereinafter:

UNDER THE TERMS OF WHICH:

1) Child Custody Authorization Certificate

Following the decease of <FIRST NAME LAST NAME>, which occurred on
<Date> in an accident, father of <FIRST NAME LAST NAME>, the Registrar of Ali-
Sabieh certifies that Mrs. <FIRST NAME LAST NAME>, resident in the countryside of
the Region of Ali-Sabieh (Republic of Djibouti) gives authorization for the custody of her
daughter <FIRST NAME LAST NAME>, born on <Date> in Ali-Sabieh- Passport no.
XXXX/20XX, Djiboutian nationality, to her aunt <FIRST NAME LAST NAME>, spouse
of the Ambassador of the Republic of Djibouti in the United States, his Excellency <FIRST
NAME LAST NAME>.

1) CIVIL CHAMBER OF lere INSTANCE (District Court)
ORDER

No. XX/RAG/XX
OF: <Date>

We, HASSAN IDRISS SAMRIEH, President of the Tribunal de Premiére Instance de
Djibouti (District Court of Djibouti), assisted by Mr. Mr. ADEN ROBLEH OBSIEH,
court clerk.
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[stamp of the Republic of Djibouti, Registration + fee stamp]

Mrs. <FIRST NAME LAST NAME>, spouse of the Ambassador of the Republic of
Djibouti in the Unites States, his Excellency <FIRST NAME LAST NAME>has petitioned
for the simple adoption (child custody/guardianship) of the child, <FIRST NAME LAST
NAME>, born on <Date> in Ali-Sabieh (Djibouti).

In view of the requirements of the Public Ministry.

REASONS FOR THE DECISION

» Whereas the formalities pursuant to articles 353 and the following of the Civil Code
have been accomplished beforehand.

» Whereas it is in the interest of the child to pronounce the simple adoption (child
custody/guardianship) to the benefit of Mrs. <FIRST NAME LAST NAME>, spouse
the Ambassador of the Republic of Djibouti in the United States, his Excellency
<FIRST NAME LAST NAME>.

» It is appropriate to pronounce the simple adoption (child custody/guardianship) of
the child <FIRST NAME LAST NAME>, born on <Date> in Ali-Sabieh (Djibouti)

FOR THESE REASONS

» We pronounce the simple adoption (child custody/guardianship) in the interest
of <FIRST NAME LAST NAME>, born on <Date> in Ali-sabieh to the
benefit of Mrs. <FIRST NAME LAST NAME>, spouse of the Ambassador of
the Republic of Djibouti in the United States, his Excellency <FIRST NAME
LAST NAME>.

» Assign the expenses to the petitioner.

SIGNED
COURT CLERK PRESIDENT

NOTATION

Notation of the adoption herein is granted wherever it is needed.
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REPUBLIC OF DJIBOUTI UNITY-EQUALITY-PEACE

CIVIL CHAMBER OF THE 1ERE INSTANCE (DISTRICT COURT)?
ORDER f

No.:

OF: [stamp of the Republic of Djibouti, Registration + fee stamp]

I, HASSAN IDRISS SAMRIEH, President of the Tribunal de Premiére Instance de Djibouti
(District Court of Djibouti), assisted by ARDEN ROBLE OBSIEH, court clerk.

Mrs. <FIRST NAME LAST NAME>, spouse of the Ambassador of the Republic of Djibouti in
the United States, his Excellency <FIRST NAME LAST NAME> petitions for the simple
adoption (child custody/guardianship) of the child, <FIRST NAME LAST NAME>, born on
<Date> in Ali-sabieh (Djibouti).

In view of the requirements of the Public Ministry.

REASONS FOR THE DECISION

» Whereas the formalities pursuant to articles 353 and the following of the Civil Code have
been accomplished beforehand.

» Whereas it is in the interest of the child to pronounce the simple adoption (child
custody/guardianship) to the benefit of Mrs. <FIRST NAME LAST NAME>, spouse the
Ambassador f the Republic of Djibouti in the Unites States, his Excellency ROBELH
OLHAYE.

» It is appropriate to pronounce the simple adoption (child custody/guardianship) of the child
<FIRST NAME LAST NAME>, born on <Date>in Ali-Sabieh (Djibouti)

FOR THESE REASONS

» We pronounce the simple adoption (child custody/guardianship) in the interest of <FIRST
NAME LAST NAME>, born on <Date> in Ali-sabieh to the benefit of Mrs. FIRST
NAME LAST NAME>, spouse of the Ambassador of the Republic of Djibouti in the
United States, his Excellency FIRST NAME LAST NAME>.

» Assign the expenses to the petitioner.

COURT CLERK PRESIDENT

[document is signed]
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[document is signed]

TRANSLATOR’S CERTIFICATION ON THE BACK
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TRANSLATOR'S CERTIFICATION

State of New York
County of New York

I the undersigned Didier Rousseau, accredited translator of the French Consulate in New York,
certify that I have full command of the English and French languages and that I have translated the
Child Custody Order of the Republic of Djibouti on the reverse side from French to English. It is a
complete and accurate translation of the original document presented.

Sworn before me this day of 2014

Notary Public Translator

315 Madison Ave, Suite 3009, New York, NY 10017 Tel: 212-772-3590 Fax: 212-772-1807 info@ammon-rousseau.com
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REPUBLIC OF DJIBOUTI

Unity-Equality-Peace

Ministries of the Interior and Decentralization 02/28/2004

District of Ali-Sabieh

Child Custody Authorization Certificate

| certify as Registrar of Ali-Sabieh that Mrs. ISNINO BIDAR MALOW residing in the
countryside of the region of Ali-Sabieh (Republic of Djibouti) gives custody authorization
of her daughter named LEILA MOUSSA FARAH born on April 9, 1999 in Ali-Sabieh to
her aunt named AMINA FARAH AHMED spouse of the Ambassador of the Republic of
Djibouti in the United States his Excellency ROBLE OLHAYE OUDINE.

Reason given: She gives this authorization because she is a widow and mother of
6 children, her husband was killed in an accident and she seriously lacks the financial
means to feed and educate her children. This is the reason that she gives official
authorization so that her daughter can obtain within her second family, an education, and
a better future in the hope that, in turn, she will be able to help others in her family to lift
themselves from poverty.

The document herein is drawn up at the request of the interested party for all legal
intents and purposes.

[stamp of the Republic of Djibouti, Registration + fee stamp]
Signature of the mother B

ISNINO BIDAR MALOW
[fingerprint]

TRANSLATOR’S CERTIFICATION ON THE BACK
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TRANSLATOR'S CERTIFICATION

State of New York
County of New York

I the undersigned Didier Rousseau, accredited translator of the French Consulate in New York,
certify that I have full command of the English and French languages and that I have translated the
child custody authorization certificate on the reverse side from French to English. It is a complete
and accurate translation of the original document presented.

Sworn before me this day of 2014

Notary Public Translator

315 Madison Ave, Suite 3009, New York, NY 10017 Tel: 212-772-3590 Fax: 212-772-1807 info@ammon-rousseau.com



